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PASTURES NEW
新しい活動の場

WEAR ASKS SOME LEADING FASHION PLAYERS: “WHERE, OUTSIDE THE USUAL MILAN-PARIS-NEW YORK CIRCUIT, IS TODAY’S MOST VIBRANT FASHION SCENE?” 
世界をリードするファッションプレーヤーにWeArが聞いた。「定番のミラノーパリーNY以外で、今もっとも刺激的なファッションシーンはどこか？」

KILLICK DATTA, CHAIRMAN AND CEO, GLOBAL BRAND PARTNERS
キリック・ダッタ、会長兼CEO、GLOBAL BRAND PARTNERS
I enjoy shopping in Tokyo and Seoul. They shop the whole world for the best product and these retailers then all make efforts to show diversity and variations in their merchandise mix.
東京とソウルでのショッピングは楽しいです。この地のリテーラーは世界中の最高のアイテムを買い付け、さらに自分のショップにある商品の組み合わせの中で多様性やバリエーションを効果的に見せるための努力を惜しみません。


ROBIN CHRETIEN, FOUNDER AND DESIGNER, ROBIN’S JEAN
ロビン・クレティアン、創設者兼デザイナー、ROBIN’S JEAN
The Asian scene is definitely the emerging place for both interesting fashion and great retail. I spend a great amount of time in cities such as Seoul, Hong Kong, and Shanghai, and the energy created by those young and talented artists is a great vector of positive vibes. Of course, Asia is not the only place to be, cities such as Los Angeles, London, or Berlin are constantly re-inventing themselves to remain top fashion destinations all year long.
興味深いファッション、そしてリテールの素晴らしさでいえば、アジアは絶対に注目のスポットです。ソウルや香港、上海などの都市によく行きますが、才能溢れる若いアーティストが作り出すエネルギーは、ポジティブなバイブの素晴らしい流れを感じさせます。もちろん、アジアだけでなく、LAやロンドン、ベルリンも、1年を通してファッションの目的地としての地位を維持するため、絶えず改革を繰り返しています。
JOCHEN BAUER, OWNER, HEINZ BAUER MANUFAKT
ヨヘン・バウアー、オーナー、HEINZ BAUER MANUFAKT

Great inspiration for fashion trends is still available in London and Tokyo. I know this from looking at shop windows and visual merchandising, but also just from walking the streets, which represent the self-image of the urban society.
ファッショントレンドの最高のインスピレーションは、やはり依然としてロンドンと東京にあると思います。ショップのウィンドーやビジュアルマーチャンダイジングを眺めたり、都市社会のイメージを象徴する通りを歩くだけでそれがわかります。


ANDREW BERG, PRESIDENT, ROBERT GRAHAM
アンドリュー・ベルグ、プレジデント、ロバート・グラハム

While designers & models bi-annually flock to NYC for fashion week, California’s Venice Beach has also been brewing over the last decade, showing that Southern California area is an inspiration for fashion and design enthusiasts. With our flagship store in the thick of it all on Abbot Kinney, the Boulevard has all the fashion and of-the-moment food experiences with plenty of cool people watching spots to savor. It is one of Los Angeles’s most creative destinations – quintessentially L.A. blended with an international flair for tourists and locals. 
デザイナーやモデルが半年ごとにNYファッションウィークへ繰り出している一方で、カリフォルニアのベニスビーチも過去10年で賑わいを見せています。ファッションとデザインを愛する人にとって、南カリフォルニアはインスピレーションの源なのです。私たちの旗艦店もアボットキニーにありますが、ここは、あらゆるファッションショップや最新の食の体験が味わえるレストランが軒を連ね、クールな人たちが品定めをする人気の通りです。LAで最もクリエイティブな目的地であり、ツーリストと地元の人がともに楽しめる国際的なセンスの良さと典型的なLAテイストが見事にブレンドされています。
 

THOMAS BUNGARDT, CEO, LIEBLINGSSTÜCK
トーマス・ブンガート、CEO、LIEBLINGSSTÜCK
Tokyo: stylish boulevards, shopping paradise, sophisticated, high fashion and experimental, especially the hipsters of Harajuku. Los Angeles: Pure urban culture! If you mind your head – you open your mind! 
東京：スタイリッシュな街並み、ショッピング天国、洗練されたハイファッションと実験的な空気。特に原宿に集まるファッショナブルな人たちが大好きです。LA：純粋にアーバンカルチャーが存在！心に刺激を与え、オープンにしてくれる街です。
[NOTE TO TRANSLATORS: JUST LIKE YOU, I HAVE NO IDEA WTF HE MEANS BY THIS. FEEL FREE TO TRANSLATE HOWEVER YOU WANT, IN A WAY THAT SOUNDS EQUALLY AMBIVALENT].
BRIGITTE DANIELMEYER, LIEBESKIND
ブリギッテ・ダニエルマイヤー、CEO、LIEBESKIND	Comment by Fumie Tsuji: She is CEO RIGHT?

For me it's Tokyo and Berlin. New, unusual stores, far from mainstream. These cities have a different vibe and a real energy. Unique concepts and products – even their advertising is different.
私にとって刺激的な街は東京とベルリンです。メインストリームからは大きく一線を画した、新しくて珍しいショップが生まれるこれらの都市は、他とは違う雰囲気と本物のエネルギーに溢れています。独自のコンセプトや商品が充実しており、広告1つとっても独創的です。

[bookmark: _GoBack]Luca Berti, Art Director, Crocker
ルカ・ベルティ、アートディレクター、Crocker
Shanghai is where the new trends will be coming from. Though until recently it was a place that mainly produced cheap copies of European labels, in the future it will be considered a fashion capital, as Asia takes the place of Europe and the USA in terms of fashion sales volumes. The young people in China are not interested in the historic Italian and French luxury brands: they look to Korea, Japan and Northern Europe for cutting-edge trends, which they reinterpret in their unique way.
上海が新しいトレンドが生まれる場所だと思います。最近まで、ヨーロッパのブランドの安価なコピーを製造する場所とされてきましたが、販売量においてアジアが欧米に取って代わるにつれて、将来はファッションの首都と認識されるようになるでしょう。中国の若者は、イタリアやフランスの伝統的な高級ブランドには興味がありません。独自の方法でアレンジを加えて楽しめるカッティングエッジなトレンドを求めて、彼らは韓国や日本、北欧に注目しています。


Lars Braun, CEO, 04651/ 
ラース・ブラウン、CEO、04651/

Obviously, there is only one place [outside Milan, Paris and New York] I could mention: Hamburg. From its one-of-a-kind architecture, our newest landmark – the Elbphilharmonie – and the fantastic fusion of tradition and modernity, to Hamburg’s exceptional inner-city regeneration… this is a place full of truly unique concepts that thrive on the dichotomy and diversity of our Hanseatic city.
ミラノ、パリ、NY以外なら、間違いなくハンブルクを挙げることができます。独特な建築と最新のランドマークとして話題のエルプフィルハーモニー・ハンブルクや、伝統とモダンの素晴らしい融合、ハンブルク中心部の並外れた再建事業。ハンザ同盟都市が持つコントラストと多様性に育まれた、真にユニークなコンセプトが溢れています。

Marco Lanowy, CEO, Alberto
マルコ・ラノヴィ、CEO、Alberto

Oslo is definitely a hotspot. It has a lot of courage, creative stores like Dapper, Mark + Brandy and F5 await on every corner, and the trendy Happolati restaurant with its incomparable blend of Asian and Nordic cuisine is always worth a visit. 
オスロは間違いなくホットスポットです。Dapper、Mark + Brandy、F5のような勇気あるクリエイティブなショップが、街のいたるところに存在します。アジアと北欧の食文化が見事に融合したHappolatiは、オススメの人気レストランです。

Toronto is another one of my favorite cities: so many likeable people, so many great stores. And my brightest star is Flanders: Antwerp has cool shopping malls and a famous fashion school, and many interesting corners and backyards to explore.
もう一つ好きな都市はトロントです。とても好感のもてる人たち、素晴らしいショップが溢れています。私にとってひときわ華やかなエリアは、ベルギーのフランデレンです。この地域の一つであるアントワープには、クールなショッピングモールや有名なファッション学校、数々の興味深い隠れたスポットを探索する楽しみが溢れています。
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